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VARIÉTÉ

Le remplaçant
Autrefois, dans nos églises de village, il

n'y avait souvent aucun instrument de
musique pour accompagner les cantiques.
Le régent faisait office de chantre. Il
annonçait le cantique ou le psaume, et
entonnait. L'un d'eux, dans un village du
Gros-de-Vaud, devant s'absenter, chargea
l'un de ses cousins de le remplacer. Celui-
ci, doué d'une très belle voix, était
employé de chemin de fer. Les réseaux
n'étaient alors pas encore très nombreux.

Bon Le voilà à l'église. Il se tire fort
bien d'affaire mais, durant le sermon, il
s'endort. Voulant lui rendre service, un de

ses voisins le secoue légèrement par le
bras. Hélas le remplaçant du chantre se
dresse brusquement et crie à pleine voix •

« Pour Yverdon, Neuchâtel, Fribourg et
Berne, changement de train »

Tableau M. M.-E.

Pour tuer... le temps

On paysan traove lou vihlie mädze avoué

on fusi e on tsein e lai fa :

— Vo alladé à la t'sasse monchu lou
mädze

— Peuf, l'affère dé tia lou tin

— Vo nai nion dautre a tia

Un paysan trouve le vieux docteur avec
un fusil et un chien et lui dit :

— Vous allez à la chasse, monsieur le
docteur

— Peuh l'affaire de tuer le temps

— Vous n'avez donc rien d'autre à

tuer
Patois de Sottens. Lucien Braillard.

Chers correspondants
la Rédaction attend vos articles
et mots drôles.

194

Résultats du concours de février

Plus facile et sans piège, le « mots croisés »

de février a permis à 32 concurrents, sur une
cinquantaine, de nous adresser une grille
conforme à la « grille originale ».

La définition Jadis bottait les gens ou leur
tenait la jambe a donné pas mal de fil à

retordre à quelques concurrents qui, de guerre
lasse, ont opté pour « Fesse » au lieu de
« Heuse » : botte ou jambière portée au moyen
âge. Plusieurs « Glossoterie » au lieu de « Glos-
sotomie ».

Répétons, pour ceux qui n'ont pas saisi

notre commentaire sur le mots croisés de jan-
ver, que pas un concurrent n'a mis Pelue,
couverte de poils — mot contenu dans la « grille »

originale », qui seule fait foi...

Voici la liste des lauréats, après tirage au
sort :

Mme P. Cottier-Jaquier, Corseaux s. Veuey.
M. P. Dclacrausaz, Lausanne.
M. Maurice Meylan, Sainte Croix.
M. H. Buffat, Lausanne.
M. Léonce Granger, Troistorrents (VS).
Mme Elisabeth Mutrux, Veuey.
M. Henri Nicolier, Nyon.
Mme Péneveyre, Lausanne.
M. Jean Barras, Onnens (FR).
Mme Karlen-Cottier, Château-d'Oex.
M. Ernest Aubert, Vallée de Joux.
M. Jean-Pierre Marquis, Delémont (Jura).

Douze abonnements transmissibles récompenseront

— à raison d'un chacun — les douze
concurrents désignés par voie de tirage au
sort qui auront envoyé, d'ici au 31 mars 1960,
une grille conforme à la « grille originale », à

l'Imprimerie J. Bron S.A., Pré-du-Marché 11,

Lausanne.

YVERDON
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